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CerofHs1 thpaHLY3CKWUA CNeHr nepecTaeT ObiTb NWWb CPEACTBOM ObITOBOro 06LieHMS
HaxoAuT cBoe npumeHeHue B ctepe CMW, B XyLOXECTBEHHON NuUTepaType, Ha TeNeBULEHUN
[JaHHbIA npouecc NPpUMBOAMT K KONebaHWAM HOPM MUCbMEHHOMO IMTepaTypPHOro f3blka U yCu
NEHUNIO0 npoLecca NOMoJIHEHNS HOPMaTUBHOM NEKCUKY 3a CUET CNeHra, KOTOpbIV paclunpseT cBO
BNMSHME 6narogaps XOpOLIO pa3BUTON CMCTeMe C0BOOOPa3oBaHMA BO (hpaHLy3CKOM Si3blke
N.®. KuctaHoBa BblAensieT crefytolie OCHOBHbIE CMOCOObI CO34aHUS NEKCUYECKUX EfUHW:
(hpaHLy3ckoro cneHra [1, ¢. 98-105]:

- adwmkcayms: boulotter “xpatb, ynnetatb’, saoulographe ‘mponoiiua, nbsHMUA
couchette ‘Nt060BHbIE UHTPUKKN';

-CNOBOC/IOXEHME: UNpiSse-copie “KypHanucT’;

- KoHBepcus: un cul-de-poule ‘ry6bl 6aHTUKOM’;

- abbpesunauus: provo (proviseur), mag (magasin), bleme (probleme);

- 3aMMCTBOBaHMA M3 APYrUX A3bIKOB: U3 aHIMACKOro - le must ‘camoe mMogHoe’; u
apabckoro - une smala ‘cembs’;

- MeTalopuyeckme N MeTOHMMUYECKNE MEPEHOCHI: «KEeHLWMHa» - souris, poule, doudoi
gonzesse, langouste; «My>u4mnHa» - zebre, mecton, bouze, type.

K ocobbiM cnoBoo6pa3oBaTe/ibHbIM Criocobam (paHLy3CKOro cneHra OTHOCUTCS pegyr
NINKaUMA WU NOBTOP, OCHOBOM KOTOPOMW MOCMYXWIN 3BYKOMOALPAXaHWUA W YMEHbIHUTENbHC
nackate/fibHble C/l0Ba AeTCKON peun. Cpean TUMNOB peaynavKaLum MOXHO BbILeNTb:

- cnoroBble pegynavkauumn-zsykonogpaxanus: fla-fla ‘kpusnsHue’, bla-bla ‘nycrta
6onToBHSA’, teuf-teuf‘ctapas mawmnHa, gpaHaynet’;

- CNOXHble CN0Ba, NOBTOPSKOLMIACA KOMMNOHEHT KOTOPbIX CYLLECTBYeT KakK CaMOCTO:
Te/bHasA nekcuyeckas eguHuLa: chou-chou ‘nobUMYKK, nrLo6UMULA’;

- 3KCMpeccuBHble C0BOGOPMbI, 06pa3oBaHHbIe MyTeM HapallMBaHWA CfoBa 3a CYeT K
BTOpeHUs nepsoro cnora: chochottes ‘“Tensubn HeXXHOCTK’, bouboule ‘ToncTywka’;

- YacTu4yHas peaynaunkauma (CNoXHble CN0Ba C U3MEHEHHbIM BTOPbIM KOMMOHEHTOM
meli-melo ‘Hepa36epuxa’,flic-flac ‘napa noweunH’[2].
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Pa3nimums My>KCKOWM M XXEHCKON peyn NposBAAKOTCS HA BCEX YPOBHAX ee opraHusaum
YTO O3HAYaeT, YTO peyeBble aKTbl Yrpo3bl TaKXe AO/MXKHbI 061a4aTb FEHAEPHLIMU OTINYUAM
WccnepoBaHve NpoBefeHO Ha MaTepuane XyL0XeCTBEHHbIX NPOU3BEAEHUI aHTIMACKOW nuTep
Typbl XV I11-X1X Bekos.



YKeHLWMHbI NPOM3HOCAT PeyYeBOi akT yrposbl, 0belias orpaHMYnUTL UM BOBCE MNpeKpa-
TUTb 06LLEHME, BbITHATL U3 AOMA WY YIATWU CaMOi, NPUMEHUTL PU3NYECKOe Hacuave, obuaeTb-
CA, PacKpbITb CEKPEeT WUAW NYCTUTb CAyxXu. YacTo BCTpeyaeTcs CUMTyauus, KOrfa >KeHwuHa He
KOHKPeTU3NpYeT Yrpo3y, a BblpaXaeT ee KOCBEHHO: «You have changed your intention since our
last conversation, [... ]| warn you ofthe effect ofmy displeasure!» (A. Radcliffe «The Mysteries
of Udolpho»).

My>XUMHbI e B MOAaBAsAOLLEM OGONbLIMHCTBE C/lyyYaeB, YrpoXas NpUMeHeHUeM Hacu-
Nng, yalle npuberaroT K NPAMOMY peyeBOMY akTy yrposbl: «It won't do, Job Trotter. Come!
None o' that 'ere nonsense. You ain't so wery ‘andsome that you can afford to throw avay many o'
your good looks. Bring them 'ere eyes o' yourn back into their proper places, or I'll knock 'em out
ofyour head. D'ye hear?» (Ch. Dickens «The Pickwick Papers»).

TaKKe MY>XUMHbI B KayeCTBe Yrpo3bl 4acTo 06eLlatoT nojatb B CyA, BbiCNaTb NMPOBOKa-
LUMOHHOE MUCbMO, NULWNTL HacNeAcTBa, OrpaHUYMTbL WM MONHOCTbIO MPEKPaTUThL OOLLEHNE.
My>XUMHbI, OAHAKO, ropas3fo Yalle NPOU3HOCAT HEKOHKPETU3MPOBaHHbIE YIPO3bl, YeM XeHLu-
Hbl: «No trifling with me! | never jest! There is grim purpose in what | do, and | warn you that
you do not thwart me. Take care, for the sake of others if notfor your own» (Br. Stocker
«Dracula).

CnepyeT 0OTMeTUTb, UTO ANA BblpaXeHUA yrposbl B nutepatype XVII-XIX BekoB Hera-
TUBHO OKpalleHHas fleKCuKa BCTpeyaeTcs AO0CTATOYHO PefKo, Ans 3TOro yalle WCnosnb3yetcs
HenTpanbHas. AMOLMOHaNbHO HaCbILLEHHas NIeKCKa BCTpeYaeTca B TOM C/lyyae, KOrja roBops-
LKA XKenaeT NPoOu3BECTM CUIbHOE BrevaT/eHne Ha agpecaTta U yoeauTb ero COBEPLUMTbL XKenae-
moe feicteme: «If you do that, | will never forgive you. It would be most dishonourable, most
unkind» (M.E. Braddon «The Lovels of Arden»).

TakvM 06pa3oM, reHfepHble pas3Inyumns B peyeBbIX akTax yrpo3bl NPOSBASIOTCS Ha NEKCU-
YECKOM, CUHTAKCMYECKOM Y KOMMYHUKATUBHOM YPOBHSAX, BblpaXascb B cneuntmyeckom Bbi6O-
pe NIEKCUYECKUX W rpaMMaTUYecKux CPeacTB O(OPMIIEHMS pPeyveBbiX aKTOB Yrposbl, a Takxe
NPUMEHAEMbIX KOMMYHUKaHTaMy PeyeBbIX CTpaTeruii.
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Llenb paboTbl - aHann3 CMMBOMA Kak CTUIMCTUYECKOro npremMa, CrnocobCTBYOLLEro cos3-
[aHUI0 APKMX XYL0XKECTBEHHbIX 06pa3oB, 1 ero ponu B poMaHe ®.C. duugxepanbia «Bennkuii
31COU.

CumMBONbI NPOU3BEfEHNSA, KaK MpeaMeTHble, Tak W LBEeTOBble, CO34AI0T MPasgHUYHY ©
MpayHyto aTMoctepy Npou3BefeHUs, NPUAAKT NePCOHaXaM XU3HEHHOCTb U KpacoTy. Hanbonb-
LY CMbIC/IOBYIO Harpy3Ky HeceT CUMBO/IMYECKUI 3eNeHbIi, G6enblidi 1 XXeNnTblli LBeTa, COOTBETCT-
BEHHO 0603HavatoLmMe HafeXay, HeMOPOUYHOCTb U CMepTb. CUMBONMYECKUI 3e/1eHbIN LBET Bblpa-
YKEH B 3e/1eHOM OroHbKe BO3/1e foMa [133u, nogjaroulem Hagexay atcéu: «Gatsby believed in the
green light, the orgiastic future». NepcoHaxun pomaHa 4acto obnadvatoTca B 6enoe («they were
both in white», «Gatsby in a white flannel suit»), 4To6bl CKPbITb CBOK MPOAXKHOCTb N MaxuHa-
umn. CUMBOIMYHBINA XXENTbIA LBET MPOCMATPUBAETCA BO BCEM POMaHe: JOM YW/ICOHA U3 XXeNnToro
Kupnuya, rnasa JokTtopa 3knbepra, CKpbiBatOLMECSH 3a OUKaMK B XKENTON onpase. XXenTblii UBeT
0603Ha4aeT B poMaHe cMepTb M3TcoM n MupTtn. MupTn comBaeT XenTblid Ponic-poinc npsiMo Ha-
NPOTMB A0OMa M3 XXeNTOro KMpnuya n nNpsamo nof niaakatoM C rnasaMu B XXeNnToi onpase. Nepeq,
CMepTbIO [3TCOM MAET Yepes «KeNTerLme AepeBbs», a Nnocne CMePTU BOKPYT HEro naaBatoT Xen-
Tble ANCTbSA. JIYHHbIV 1 3BE3AHbIA CBET 3a[eiCTBOBaH B pOMaHe C Lie/bl0 CO3[aHns poMaHTu4e-
CKOro 1 nupuyeckoro obpasa xes 'aTcbm - 0bpasa pbiLapCcTBa, CBALLEHHOrO CY>KEHUA MeuyTe.





